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. PAPILDOMAS SUSITARIMAS 
DEL 2024 M. KOVO 20 D. SUTARTIES NR. A62-172/24 PAKEITIMO 

2024 m. rugsėjo — d. Nr. 
Vilnius 

Vilniaus miesto savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188710061, 
atstovaujama Infrastruktūros grupės vadovo Iljos Karužio, veikiančio pagal Vilniaus miesto 
savivaldybės administracijos direktoriaus 2023 m. sausio 6 d. įsakymą Nr. 30-35/23 „Dėl 
įgaliojimo pasirašyti viešųjų pirkimų sutartis“ (toliau — „Užsakovas“), ir 

UAB „Gevalda“, juridinio asmens kodas 302592895, atstovaujama direktoriaus 

Valdemaro Karlono, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau — Rangovas), 

toliau Užsakovas ir Rangovas kartu vadinami „Šalimis“) o kiekvienas atskirai — 

„Šalimi“, 

atsižvelgdamos į tai, kad: 
1. Šalys 2024 m. kovo 20 d. sudarė viešojo pirkimo sutartį Nr. A62-172/24 (toliau — 

„Sutartis“) dėl statybos darbų objekte „Lazdynėlių g. nuo Erfurto g. iki Lietaus g. 
rekonstravimas“ (toliau — „Darbai“); 

2.  Sutartis buvo sudaryta atlikus supaprastintą pirkimą atviro konkurso būdu 
„Lazdynėlių g. nuo Erfurto g. iki Lietaus g. rekonstravimas “, pirkimo Nr. 697377 (toliau — 
„Pirkimas“); 

3. — Sutarčiai vykdyti Rangovas yra pasitelkęs subrangova: UAB „Realprojektas“ 
(juridinio asmens kodas: 304204010); 

3.1. Rangovas 2024 m. rugsėjo 9 d. raštu Nr. GEV20420 (toliau — „Raštas“) paprašė 
Užsakovo pritarimo pasitelkti naują subrangovą: 

3.2. UAB „Maniga“ (juridinio asmens kodas: 183837560) (toliau — „Subrangovas“) 
apšvietimo įrengimo, šviesoforinio reguliavimo, elektroninių ryšių įrengimo ir susisiekimo 
dalies darbams atlikti; 

4.  Rangovo pasitelkiamas Subrangovas turi teisę vykdyti darbus Lietuvos Respublikos 
teisės aktų nustatyta tvarka, kuriems yra pasitelkiamas; 

5. Uzsakovas neprieštarauja, kad Rangovas Sutarčiai vykdyti pasitelktų Subrangovą; 
6.  Subrangovas bus pasitelkiamas darbams, kuriems Pirkimo procedūrų vykdymo 

metu nebuvo keliami kvalifikacijos atitikties reikalavimai, be to, Subrangovo pasitelkimu nebus 
keičiamas subrangovas, kuris Pirkimo procedūrų vykdymo metu Rangovo buvo pasitelkiamas 
kvalifikacijos reikalavimų atitikčiai pagrįsti. Remiantis tuo, kas išdėstyta, atliekant naujo 
subrangovo pasitelkimą, Užsakovas nereikalauja Rangovo pateikti Subrangovo pašalinimo 
pagrindų nebuvimą bei kvalifikacijos atitiktį pagrindžiančius dokumentus, kaip to reikalauja 
Sutarties 11.4 punktas, 

vadovaudamosi: 
7. Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau — „Viešųjų pirkimų 

įstatymas“) 89 straipsnio 1 dalies 1 punktu, kuris numato, kad pirkimo sutartis jos galiojimo 
laikotarpiu gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros, kai pakeitimas, 
neatsižvelgiant į jo piniginę vertę, iš anksto buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai 
suformuluotas pirkimo dokumentuose; 

8.  Sutarties Bendrųjų sąlygų XI skyriumi, reglamentuojančiu Sutartyje numatyty 
subrangovų keitimo ir (ar) papildomų subrangovų pasitelkimo tvarką; 

9. — Viešųjų pirkimų tarnybos interneto svetainėje skelbiamomis Sutarčių keitimo 
gairėmis ir 2020 m. kovo 17 d. naujienų skiltyje paskelbtomis Išplėstinėmis rekomendacijomis 
viešojo pirkimo-pardavimo sutarčių vykdymui, keitimui ir (ar) nutraukimui, 

sudaro šį susitarimą dėl Sutarties pakeitimo (toliau — „Susitarimas“), kuriuo 

susitaria:
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9.1. Sutarties Specialiyjy salygy 6.1 punktas koreguojamas, papildant pasitelkiamu 
nauju subrangovu — UAB ,,Maniga“. 

10.  Sutarties Specialiyjy salygy 6.1 punktas iSdéstomas nauja redakcija taip: 
„6.1. Sutaréiai vykdyti pasitelkiami šie subrangovai: UAB , Realprojektas 

(projektavimo darbai), UAB , Maniga“ (ap$vietimo jrengimo, $viesoforinio reguliavimo, 
elektroniniy rysiy jrengimo ir susisiekimo dalies darbai). Rangovas jsipareigoja ne véliau kaip 
iki Sutarties vykdymo pradZios raštu pranesti Uzsakovo atstovui subrangovy kontaktinius 
duomenis ir subrangovy atstovus. “ 

11. Uzsakovas, vadovaudamasis Sutarties Bendrujy salygy 7.5 punktu, jsipareigoja ne 
vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo Susitarimo sudarymo dienos rastu informuoti Subrangova 
apie tiesioginio atsiskaitymo galimybe. 

12. Salims žinoma, kad Subrangovams (ar daliai jų) išreiškus norą pasinaudoti 
tiesioginio atsiskaitymo galimybe, bus sudaromos trišalės sutartys tarp Užsakovo, Rangovo ir 
kiekvieno iš Subrangovų individualiai, kuriose bus aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su 
Subrangovais (ar dalimi jų) tvarka, atsižvelgiant į Sutartyje ir subrangos sutartyse nustatytus 
reikalavimus. 

13.  Visos kitos Sutarties sąlygos lieka nepakeistos. Sutartis ir šis Susitarimas turi būti 
aiškinami kaip papildantys ir paaiškinantys vienas kitą. 

14. Susitarimas įsigalioja jo pasirašymo dieng ir galioja iki Sutarties galiojimo 
pabaigos. 

15. Susitarimas keičiamas, pildomas arba nutraukiamas tik raštišku Šalių susitarimu. 
16. Sutarties nuostatos taikomos šio Susitarimo atžvilgiu visa apimtimi, kiek nėra 

koreguojamos šiuo Susitarimu. 
17. Susitarimas sudaromas lietuvių kalba ir pasirašomas vienu iš žemiau nurodyty 

būdų: 
17.1. fiziniais parašais, pasirašant ant dviejų egzempliorių, turinčių vienodą teisinę galią 

— po vieną egzempliorių įteikiant kiekvienai Šaliai; 
17.2. elektroniniais parašais, naudojant Užsakovo dokumentų valdymo sistemą ,,@vilys*. 

Pasirašydamos Susitarimą šiuo būdu, abi Šalys turės galimybę atsisiųsti elektroninį, teisinę 
galią turintį Susitarimo egzempliorių „adoc“ formatu. Šalių parašai galės būti patikrinami 
Elektroninio archyvo informacinėje sistemoje  adresu:  https://adoc.archyvai.lt/eais- 
Ipp/app/view. 

18.  Susitarimo priedai: 

18.1. 1 priedas — Rangovo rastas dél papildomo subrangovo pasitelkimo: 2024 m. rugséjo 
9 d. Nr. GEV20420; 

18.2. 2 priedas — 2024 m. liepos 10 d. subrangos sutartis Nr. GEV24/07/10-1. 

Uzsakovas: Rangovas: 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija UAB ,,Gevalda* 

Konstitucijos pr. 3, LT-09061 Vilnius Terminalo g., 6, Kuprioniskiy k., 
Juridinio asmens kodas 188710061 LT-13279 Vilniaus r. sav., 

Imonés kodas 302592895 

Infrastruktiiros grupés vadovas Direktorius 
Ilja Karuzis Valdemaras Karlonas



Tparašas) Tparašas) 

ata) (ata)
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Vilniaus miesto savivaldybés administracijos Nr. GEV 20420 
Infrastruktiiros skyriui, VieSyjy pirkimy skyriui 

DEL LAZDYNELIU G. PAPILDOMU SUBRANGOVU PASITELKIMO 
2024-09-09 

Vilnius 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija (toliau — Uzsakovas) ir UAB „Gevalda“ (toliau 
— Rangovas) 2024-03-20 pasirase pirkimo sutartj Nr. A62-172/24 (toliau — Sutartis), kurios objcktas 
»Lazdynéliy g. nuo Erfurto g. iki Lietaus g. rekonstravimas®. 

Remiantis Sutarties salygy bendrosios dalies XI skyriaus ..SUBRANGOVAI IR JŲ 
KEITIMO TVARKA® informuojame Užsakovą apie Rangovo pasitelkiamus papildomus 
subrangovus: 

Įmonė UAB „Maniga“ turi aukstos kvalifikacijos reikiamus specialistus. 
1. Įmonė specializuojasi $viesofory jrengime: 

1.1 Sviesofory jrengimas ir jų priežiūra; 
1.2 Video kamery jrengimas; 

1.3 Sviesaforiniy santvary jrengimas; 

2. Įmonė specializuojasi elektroniniy ryšių bei elektrotechnikos jrengime: 

2.1 Lauko elektros linijos; 

2.2 Silpny sroviy sistemos; 

2.3 Gatviy ap$vietimo jrengimas; 
2.4 Sviesolaiding infrastruktiira. 

Įmonė atliks Objekte ap3vietimo jrengimo, $viesaforinio reguliavimo, elektroniniy rysiy jrengimo ir 
susisiekimo dalies darbus. 

Rangovas remdamasis sutarties punktu 11.6 „<..> Pakeitus Sutartyje numatytus subrangovus 
vietomis, perdavus didesng (mazesng) Sutarties dalj (veiklg), negu buvo suderinta, kitam Sutartyje 
numatytam subrangovui, ir (ar) pasitelkus papildomus ar naujus subrangovus, subrangovai gali 
pradéti vykdyti Sutartj, tik Užsakovui ir Rangovui pasiraSius papildomq susitarimg prie Sutarties. 
Siame susitarime nurodoma pagrindiné informacija apie subrangovq ir Sutarties dalis (veikla) 
kuriai jis yra pasitelkiamas. Sis papildomas susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi.. <.. 
praSo UZsakovo pritarti Rangovo pasitelkiamus subrangovus ir tuo atveju jei bus pritarta, paruosti 
papildoma susitarimg prie sutarties. 

Imonés kodas: 302592895 AB DNB bankas, Banko kodas 40100 El. paštas: info@gevalda.lt Buveiné: 
Terminalo g. 6, Kuprioniskiy k. A.S.LT 244010 0424 0310 5886 www gevalda. It 
LT-13279, Vilniaus raj. PVM mokétojo kodas: LT100005967513 
mob. tel. +370 616 800 33 

Duomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre
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PRIDEDAMA: 

e Priedas Nr.1 UAB „Maniga“ subrangovo jmonés kvalifikacijos atestatas (1 lapas). 

Projekty vadovas 

Imonés kodas: 302592895 AB DNB bankas, Banko kodas 40100 El. paštas: info@gevalda It Buveing: 
Terminalo g. 6, Kuprioniskiy k. A.5.LT 24 4010 0424 0310 5886 www gevalda lt 
LT-13279, Vilniaus raj. PVM mokétojo kodas: LT100005967513 
mob. tel. +370 616 800 33 

Duomenys kaupiami ir saugomi Juridiniy asmeny registre



RANGOS SUTARTIS NR. GEV24/07/10-1 
Specialioji dalis 

2024-07-10, Vilnius 

1. SUTARTIES SALYS: 
1.1. Užsakovas 1.2. Rangovas 

Pavadinimas UAB „GEVALDA“ UAB „MANIGA“ 
Įmonės kodas 302592895 183837560 
PVM mokétojo kodas 
Adresas 

Telefono Nr., el. pastas 

Atsiskaitomosios saskaitos numers, 
bankas, banko kodas 
Atstovas, veikiantis jmonés vardu 
Atstovas (-ai) Sutarties vykdymo 
Klausimais ir jo (-ų) kontaktiniai 
duomenys 
2. DARBU VYKDYMO VIETA: 
2.1. Objekto pavadinimas Lazdynėlių g. nuo Erfurto g. iki Lietaus g. rekonstrukcijos projektas 
2.2. Objekto adresas Lazdynéliy g. nuo Erfurto g. iki Lietaus g. 
3. DARBAL 
3.1 Darby pobūdis Apšvietimo įrengimo, Sviesoforinio reguliavimo, elektroniniy ryšių jrengimo ir susisiekimo 

dalies darbai 
3.2. Projekto parengimas Uzsakovas 
4. TERMINAL 
4.1._Darby pradzia 2024-08-16 
4.2. Darby pabaiga 2025-05-01 
4.3. Darby perdavimas Iki kiekvieno einamojo mėnesio 25 (dvidesimt penktos) dienos 
5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TERMINAI: 
5.1. Darbų kaina be PVM (EUR) 
5.2. Darby kaina su PVM (EUR) 
5.3. PVM saskaity — faktūrų 45 d. (keturiasdesimt penkios) kalendorinés dienos po saskaitos patvirtinimo Uzsakovo atsakingo 

apmokėjimo terminas (d.) asmens 
5.4._Genrangos mokestis Netaikomas 
5.5. Sulaikoma suma (proc.) 10 % (dešimt procenty) 
5.6. Avansas Netaikomas 

T e 
6. GARANTINIU [SIPAREIGOJIMU VYKDYMO UZTIKRINIMO GARANTIJA: 
6.1 Ėšigį(š\:cš\?mls nuo Sutarties [ 5 9 (dešimt procentų) 

6.2. Garantinio rašto galiojimo 3 m. (treji metai) 
laikotarpis 

7. Išimtys iš Bendrųjų sutarties sąlygų (jei taikoma): 
7.1 

8. PRIEDAIL: 
Priedas Nr. 1 Pasiūlymas (sąmata) 
Priedas Nr. 2 Atliktų darbų aktas (forma) 
Priedas Nr. 3 Atliktų darbų ir išlaidų vertės pažyma (forma) 
Priedas Nr. 4 Galutinis atliktų darbų aktas (forma) 
Priedas Nr. 5 Kalendorinis darbų grafikas 
Priedas Nr. 6 Projektinė dokumentacija (pateikiama elektroninėmis priemonėmis) 
Priedas Nr. 7. Rangos sutartis (bendroji dalis). 

Užsakovas 
UAB „GEVALDA“ 

Rangovas 
UAB „MANIGA“ 

(parašas), AV (parašas), AV 

1 psl.iš 1 
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RANGOS SUTARTIS Nr. GEV24/07/10-1 

Bendroji dalis 

2024-07-10 

Vilnius 

Sutarties $alys 
1.1. Ši rangos sutartis (toliau tekste — „Sutartis“) sudaroma tarp UAB „GEVALDA“, kaip uzsakovo (toliau tekste - 

„Užsakovas“), ir rangovo, kurj identifikuojantys duomenys nurodyti Sutarties Specialiosios dalies 1.2. punkte (toliau 
tekste — ,Rangovas®). Uzsakovas ir Rangovas kartu Sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai — „Šalimi“. 

Sutarties sąvokos 
Zemiau apibréztos savokos Sutartyje bei jos prieduose yra suprantamos bei vartojamos tokia reiksme: 
2.1. Sutartis - reiskia Sutartį, jskaitant jos Specialiaj ir Bendraja dalis, Sutarties priedus, kitus susitarimus, sudaromus 

Sutarties pagrindu (susitarimai dėl Sutarties pakeitimo, papildymo, susitarimai dél papildomy darby atlikimo ir pan.). 
2.2. Objektas — reiškia Sutarties Specialiosios dalies 2 punkte nurodyta pastata, statinj, įrenginį ar kita konstrukciją, kuris 

(-i) statomas (-a), rekonstruojamas (-a) arba remontucjamas (-a) pagal statytojo ar Uzsakovo užduotį. Objekto savoka 
pagal šia Sutartimi uzsakomy Darby pobūdį gali apimti statinio, pastato, jrenginio ar kitos inzinerinés konstrukcijos 
tinkamam naudojimui, jrengimui, integracijai (prijungimui) į supanéia aplinkg ir (ar) eksploatacijai reikalingas 
sistemas bei kitą jo tinkamam funkcionavimui reikalingą įrangą, irengimus bei visas jų dalis. 

2.3. Statybvieté (statyby aikštelė) — reiskia teritorija, kurioje vykdomi Objekto statybos, rekonstrukcijos, remonto, 
irengimo, montavimo ar kitokio pobūdžio statybos darbai. 

2.4. Darby frontas - reiskia Uzsakovo Rangovui perduodama Darby vykdymo vieta, būtiną Darby atlikimui. 
2.5. Darbai - reiškia visa tai, ką Rangovas turi atlikti, patickti, pagaminti, sumontuoti, jrengti arba pastatyti Objekte pagal 

Sutarties sąlygas. Rangovo atlickamy Darby pobūdis ir apimtis detalizuoti Sutarties priede Nr. 1 (Lokaliné samata) ir 
nurodyti Sutarties Specialiosios dalies 3.1. punkte. Darbams priskiriami ir tie darbai bei veiksmai, kurie nors ir 
tiesiogiai nenumatyti Sutarties dokumentuose, bet yra būtini vykdant Sutartj, kuriuos Rangovas, sudarydamas Sutarti, 
galėjo ir privaléjo numatyti ir jvertinti, ir kurivos Rangovas privalo atlikti uz Sutarties kaing. Leidimy ir licencijy, 
reikalingy Sutarties vykdymui, gavimas, reikalingos ipildomosios dokumentacijos įforminimas ir jos perdavimas 
Uzsakovui, jskaitant būtinus bandymus, reikalingi ir (ar) naudingi Zyméjimo, matavimo darbai pagal Darby pobūdį ir 
paskirti taip pat priskiriami Rangovo atliekamiems Darbams pagal Sutartj. 

2.6. Darbo projektas - reiskia Darby vykdymui reikalinga Objekto techninio projekto arba atitinkamos jo dalies 
dokumentacijg, kuri yra rengiama Sutarties Specialiojoje dalyje 3.2. punkte nurodytos Sutarties Salies ir abiejų 
Sutarties Šalių pasirasytinai suderinama iki Darby pradzios bei pridedama prie Sutarties kaip Sutarties priedas, jeigu 
tai yra numatyta Sutarties Specialiosios dalies 8 punkte. 

2.7. Medžiagos - reiskia visas, bet kokias statybines medziagas, produktus, zaliavas bei gaminius, o taip pat bet kokias 
kitas medziagas, kurios yra reikalingos tinkamai atlikti Darbus ir jvykdyti kitas Rangovo prievoles pagal Sutartj. 

2.8. Įranga - reiskia visus, bet kokius jrengimus, jrenginius, kitą įrangą, sistemas, mechanizmus, prietaisus, jrankius, 
mašinas ir agregatus, reikalingus tinkamai atlikti Darbus bei jvykdyti kitas Rangovo prievoles pagal Sutartį. 

2.9. Priemonés - reiskia visas, bet kokias priemones (jskaitant, bet neapsiribojant: bet kokios rūšies resursus, isteklius, 
informacija, dokumentus, Zinias ir visa kita), kuriy neapima medziagos ir (ar) įranga ir kurios yra reikalingos tinkamai 
atlikti Darbus ir jvykdyti kitas Rangovo prievoles pagal Sutarti. 

2.10.Darby vykdymo grafikas — reiskia grafika, kuriame nurodomi Rangovo vykdomy Darby ctapy pabaigos terminai 
bei atitinkamu etapu sickiamas Darby rezultatas. Darby vykdymo grafikas pridedamas prie Sutarties kaip Sutarties 
pricdas, jeigu tai yra numatyta Sutarties Specialiosios dalies 8 punkte. 

2.11.Genrangos mokestis — reiskia Uzsakovo teikiamas paslaugas, aprasytas Sutarties Bendrosios dalies 4.12 p., o šio 
mokesčio dydis nurodytas Sutarties Specialiosios dalies 5.4 p. 

Sutarties dalykas 

3.1. Rangovas isipareigoja per Sutartyje nustatyta terming, veikdamas savo rizika, priemonémis ir jégomis, atlikti Darbus 
Objekte, perduoti Darby rezultata Uzsakovui bei jvykdyti kitus Sutartimi prisiimtus jsipareigojimus, o Uzsakovas 
isiparcigoja priimti tinkamai atliktus Darbus ir sumokéti Rangovui Sutartyje nustatyta kaina. 

Kaina ir mokéjimo tvarka 

4.1. Sutarties kaina, nurodyta Sutarties Specialiosios dalies 5.1.— 5.2. punktuose yra galutiné. Į Sutarties kaing įskaičiuotas 
uzmokestis uz Darbus ir kity Rangovo isipareigojimy pagal Sutarti vykdymo išlaidos, jskaitant visus Rangovo 
mokétinus mokesčius ir Rangovo pagal Sutartj jsipareigoty pateikti prievoliy jvykdymo uztikrinimo priemoniy, 
draudimo, privalomos projektinés dokumentacijos rengimo ir kitas Rangovo patirtas išlaidas. Rangovas pareiškia ir 
garantuoja, kad pilnai ir išsamiai susipazino su Darbais, ivertino Darbams atlikti reikalingy medziagy kiekį ir Darby 
apimtį, o taip pat kitus pagal Sutarti Rangovui tenkančius jsipareigojimus bei jų vykdymui būtinas išlaidas. Rangovas 

Puslapis 1 iš 12 

(atstovaujančio asmens parašas) (atstovaujančio asmens parašas)



4.3. 

4.4. 

4.5. 

4.6. 

4.7. 

4.8. 

4.9. 

4.10. 

4.11. 
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neturi teisés reikalauti Uzsakovo padengti išlaidas ar moketi mokesčius, virsijancius Sutarties kaing, išskyrus Sutartyje 
numatytus atvejus. 

. Sutarties priede Nr. 1 Rangovas jsipareigoja detalizuoti jkainius, išskiriant Darby ir Darby atlikimui naudojamy 
medziagy, priemoniy ir (ar) įrenginių kainas. Salys susitaria, jog bendradarbiaus siekiant sumazinti Darby atlikimui 
naudojamy medziagy, priemoniy ir (ar) įrenginių kainas, t. y. teiks viena kitai pasiūlymus dėl tiekėjų pasirinkimo, 
ieškos galimy techniniy, projektiniy kasty optimizavimo sprendimy, derésis su tickéjais dėl taikytiny nuolaidy ir pan. 
Sutarties kaina yra mokama už visy Rangovo isipareigojimy pagal Sutartį jvykdyma. Jeigu Rangovas nejvykdo visy 
savo jsipareigojimy pagal Sutartj, Uzsakovas neturi prievolés mokėti visos Sutarties kainos. 
Sutarties kaina negali būti keičiama, nesant rašytinio abiejy Sutarties Saliy susitarimo dėl kainos pakeitimo. Kaina 
gali būti keičiama tik tuo atveju, jeigu Bendrosios dalies 5 punkte numatyta tvarka Salys susitaria dél papildomy 
darby, kurie nebuvo numatyti Sutarties sudarymo metu, atlikimo, taip pat kitais Sutartyje numatytais Darby apimties 
keitimo atvejais. 
Uzsakovui priémus Rangovo tinkamai atliktus Darbus Sutarties Bendrosios dalies 7 punkte numatyta tvarka ir be 
išlygų pasirasius Rangovo parengtame Atliktų darby akte (Sutarties priedas Nr. 2) ir Atlikty darby ir išlaidų vertés 
pazymoje (Sutarties priedas Nr. 3), Rangovas igyja teisę išrašyti ir pateikti Uzsakovui PVM sąskaitą — faktūrą Darby 
kainos apmokėjimui. Nurodyty Sutarties vykdymo dokumenty pagrindu Rangovo parengta PVM saskaita — faktūra 
privalo atitikti teisés aktuose nustatytus privalomus reikalavimus bei turi būti pasirasyta Rangovo jgalioto asmens. 
Rangovas išrašo ir pateikia UZsakovui PVM sqskaitas — fuktiiras vienq kartą per kalendorinj ménesj. PVM 
sąskaitos — faktūros pateikiamos PD F formatu  el.p.: saskaitos@gevalda.lt ne véliau, kaip paskuting ménesio darbo 
dieną. Prieš siunciant visos sqskaitos privalo būti patvirtintos UZsakovo už Sutarties vykdymą atsakingo asmens, 
nurodyto Sutarties Specialiosios dalies 1 punkte. Tai esminé Sutarties sqlyga. 
Tuo atveju, jeigu Rangovas véluoja Sutartimi nustatytais terminais pateikti PVM sqskaitas — faktiiras, véliau 
pateiktos sqskaitos — fuktiiros nebepriimamos. Jos turi biiti perrasytos sekanciam ménesiui (paskuting ménesio 
dieng) ir iš naujo suderintos su UZsakovo atsakingu asmeniu, kaip nurodyta Sutarties Bendrosios dalies 4.6 punkte. 
Uzsakovas apmoka Rangovo išrašytą ir Uzsakovui apmokėjimui pateikta PVM sąskaitą — faktūrą per Sutarties 
Specialiosios dalies 5.3. punkte numatyta terming, skai¢iuojama nuo to momento, kai PVM sgskaita — faktara yra 
patvirtinama abiejy Sutarties Saliy ir pateikiama šios Sutarties Bendryjy sąlygų 4.6 - 4.7 p. nustatyta tvarka. 
Jeigu Uzsakovas dél Darby netinkamos kokybés ar kity pagristy priežasčių atsisako priimti dalj atitinkamo etapo 
Darby, ar juos priima su išlygomis, Uzsakovas neturi pareigos už juos atsiskaityti iki Rangovas pasalins Darby 
trūkumus. Pasalinus Darby trikumus, Uzsakovas su Rangovu atsiskaito per Sutarties Specialiosios dalies 5.3. punkte 
numatytą terming, skaiciuojama nuo Darby trikumy pasalinimo dienos. 
Apmokama tik už faktiskai atliktus Darbus. Jei priimant Darbus nustatoma, kad faktiskai atlikta maZiau Darby, negu 
numatyta dokumentuose, pridétuose prie šios Sutarties, Rangovui mokétinas atlyginimas mazinamas atitinkama suma 
pagal Darby samatoje numatytus jkainius. 
Uzsakovas atsiskaitydamas už atitinkamo etapo Darbus turi teisę sulaikyti Sutarties Specialiosios dalies 5.5. jtvirtinto 
dydžio sumą, apskaičiuotą nuo Rangovui mokétinos Darby kainos be PVM. Bendra Uzsakovo sulaikyta suma turi 
neviršyti Specialiosios dalies 5.5. punkte jtvirtinto dydžio 163y sumos, apskaičiuotos nuo Sutarties kainos be PVM. 
Sulaikyta suma sumokama Rangovui žemiau nurodyta tvarka: 
4.10.1.Jeigu Sutarties Specialiojoje dalyje aiskiai nurodoma, jog Rangovas neturi pareigos iki Galutinio atlikty darby 

akto sudarymo pateikti Uzsakovui jam priimtino banko ar draudimo bendrovés Uzsakovui priimtino turinio ir 
formos besglyginés ir neatSaukiamos garantijos ar laidavimo rato, uztikrinanéiy Rangovo garantiniy 
isipareigojimy garantiniu laikotarpiu jvykdyma, sulaikyta lėšų suma Rangovui sumokama per Sutarties 
Specialiosios dalies 5.3. punkte numatytą termina, skaičiuojant nuo Galutinio atlikty darby akto pasirasymo; 

4.10.2.Kai pagal Sutartj Rangovas turi pareigą iki Galutinio atlikty darby akto sudarymo pateikti Uzsakovui jam 
priimtino banko ar draudimo bendrovés Uzsakovui priimtino turinio ir formos besalyging ir neatsaukiama 
garantijg ar laidavimo raštą, užtikrinančius Rangovo garantiniy jsipareigojimy garantiniu laikotarpiu 
ivykdyma, ir: 
4.102.1.Rangovas šią pareiga jvykdo, sulaikyta lėšų suma Rangovui sumokama per Sutarties Specialiosios 

dalies 5.3. punkte numatyta terming po Galutinio atlikty darby akto pasiraSymo ir garantiniy 
isipareigojimy jvykdymo uztikrinimo garantijos pateikimo; 

Rangovo sutartiniy jsipareigojimy nevykdyma ir Rangovui néra grazinama be jokio atskiro 
pranešimo. 

Užsakovas turi teisę sulaikyti bet kurias pagal Sutartį Rangovui mokėtinas sumas iki Rangovas tinkamai pašalins ir 
(ar) ištaisys Sutarties pažeidimą arba įvykdys Sutartyje numatytą įsipareigojimą, jeigu Rangovas: 
4.11.1.Atsisako taisyti arba nustatytais terminais tinkamai neištaiso Darbų trūkumų (defektų) ar bet kurios jų dalies; 
4.11.2.Pažeidžia Darbų vykdymo grafike ir (ar) Sutartyje ir (ar) gamybinių pasitarimų protokoluose nustatytus Darbų 

atlikimo terminus; 
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4.11.3.Be pateisinamos priežasties nedalyvauja gamybiniuose pasitarimuose ir (ar) laiku nevykdo ar netinkamai 
vykdo pasitarimų protokoluose nurodytus sprendimus; 

4.11.4.Laiku ir tinkamai nevykdo kitų šioje Sutartyje numatytų įsipareigojimų. 
„Rangovas Darbų vykdymo laikotarpiu Sutartyje numatyta dalimi privalo mokėti Užsakovui Genrangos mokestį, kurį 
sudaro Užsakovo patiriamos išlaidos už Objekte ir (ar) Statybvietėje teikiamas paslaugas, t. y. elektros energiją, 
vandenį, atliekų tvarkymą, nuotekų surinkimą, Objekto ir (ar) Statybvietės aptvėrimą, apsaugą, statybos procesų 
valdymą, atliktų Darbų apskaitą ir kitas susijusias paslaugas. Genrangos mokesčio dydis nurodytas Sutarties 
Specialiosios dalies 5.4. punkte ir skaičiuojamas nuo atliktų Darbų vertės. Šių išlaidų apmokėjimui Užsakovo išrašytą 
sąskaitą Rangovas privalo apmokėti per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo atitinkamos sąskaitos išrašymo ir 
pateikimo dienos. Užsakovas turi teisę šias išlaidas vienašališkai išskaityti iš Rangovui mokėtinų sumų. 
„Jeigu Sutarties galiojimo metu (įskaitant Rangovo garantinių įsipareigojimų galiojimo laikotarpį) Rangovui yra 
keliama restruktūrizavimo arba bankroto byla, tai teismo nutarties dėl restruktūrizavimo arba bankroto bylos iškėlimo 
Rangovui priėmimas yra juridinis faktas, kuriam įvykus: 
4.13.1.Yra laikoma, kad Rangovas tuo pareiškia apie tai, jog jis nebevykdys savo įsipareigojimų pagal Sutartį ir, 
4.13.2.Sutarties kaina, be atskiro Saliy susitarimo, yra mažinama Specialiosios dalies 6.1. punkte numatyta suma, o 

jeigu ji nėra nurodyta — mažinama 10 procenty ir, 
4.13.3.Rangovas privalo išrašyti Užsakovo atžvilgiu kreditinę sąskaitą sumažintos Sutarties kainos dalies sumai 

(sąskaitos nepateikimas neturi įtakos šiame Sutarties punkte numatytų aplinkybių atsiradimui). 

Papildomi darbai. Darbų apimties pakeitimas 
5.1. Rangovas neturi teisės reikalauti Užsakovą atsiskaityti už papildomai atliktus Sutartyje nenumatytus darbus, jei Šalys 

iki jų pradžios dėl to kiekvienu atskiru atveju nesutaria raštu. Papildomais darbais arba Darbų apimties pakeitimu nėra 
laikomi darbai, kuriuos Rangovas atliko šalindamas Darbų trūkumus, taip pat Rangovo nenumatyti, tačiau Darbams 
tinkamai atlikti reikalingi darbai, paslaugos ir tiekimai. 

. Užsakovas turi teisę keisti Darbo projektą, savo nuožiūra sumažinti ar padidinti Rangovo pagal Sutartį atlickamy 

5.3. 

5.4. 

5.5. 

5.6. 

Darby apimiis, keisti Darby fronta, Darbo projekte nurodytas medziagas ir (ar) įrengimus ir (ar) sprendinius iš anksto 
pranešęs apie tai Rangovui. Uzsakovas taip pat turi teisę reikalauti, o Rangovas pareiga atlikti papildomus darbus, 
jeigu jie susije su Rangovo vykdoma veikla. 
Pagal Uzsakovo pageidavimg padidéjus Rangovo Darby apiméiai, Rangovas turi teisę reikalauti pakeisti Sutarties 
kaing, kiek dėl Darby apimties padidéjimo padidéja tiesioginés Rangovo išlaidos. Gaves Uzsakovo pranesima dėl 5.2. 
punkte numatyty pakeitimy, kurie salygoja Darby apimties padidéjima, Rangovas jsipareigoja ne véliau kaip per 3 
(tris) darbo dienas nuo Uzsakovo prancsimo gavimo dienos vadovaudamasis šios Sutarties priede Nr. 1 jtvirtintais 
ikainiais parengti patikslinta Darby sąmatą arba papildomy darby sąmatą ir pateikti ją rasytiniam Uzsakovo 
patvirtinimui. 
Jeigu Rangovo Darby apimtis Sioje Sutartyje numatytais atvejais sumaZinama, atitinkamai sumazinama ir Sutarties 
kaina tiek, kiek buvo sumazinta Darby apimtis. Sumazinta Sutarties kaina apskai¢iuojama pagal Sutarties priede Nr. 
1 nurodytus jkainius, o konkrečių Darby jkainiy nesant — proporcingai sumazinimo apiméiai. 
Jeigu Darby apimties padidéjimo suma sudaro daugiau nei 10 (desimt) procenty Sutarties kainos, Salys gali rastu 
susitarti dėl Darby pabaigos termino pratesimo tick, kiek yra bitina papildomiems darbams arba padidéjusiai Darby 
apiméiai jvykdyti. Rangovas privalo pagristi bitinumg terminui pratesti, rastu pateikdamas Uzsakovui motyvuota 
prašymą ir susijusius termino pratesimo būtinybę pagrindzianius dokumentus. 
Jeigu Sutarties Specialiosios dalies 3.2. punkte Rangovui numatyta pareiga ruošti Darbo projektą ir yra keičiama 
Darby apimtis, Rangovas privalo 3 (trimis) egzemplioriais parengti nauja Rangovo Darbų dalies Darbo projekto 
redakciją, taip pat gauti visus reikiamus Uzsakovo, Objekto statybos techninés priezitros vykdytojy patvirtinimus dėl 
atitinkamy pakeitimy. 

Darby atlikimo terminai 

6.1. Rangovas jsipareigoja Darbus atlikti laikydamasis Sutarties Specialiosios dalies 4 punkte numatyty terminy, Darby 
vykdymo grafiko, jeigu sudaromas, ir gamybiniy pasitarimy metu priimty sprendimy dél Darby vykdymo eigos. Salys 
patvirtina, kad Sioje Sutartyje nurodyti terminai yra priimtini abiem Salims ir buvo nustatyti po to, kai kiekviena Salis 
įvertino jai svarbias rizikas ir aplinkybes. Bet koks terminy keitimas ir (ar) nesilaikymas galimas tik Sutartyje 
numatytais atvejais ir salygomis. 

. Rangovas Darbus pradeda Specialiosios dalies 4.1. punkte nurodyta dieną ir ši diena yra laikoma Darby fronto 
perdavimo Rangovui diena, jeigu Salys dél Darby fronto perdavimo momento Darby vykdymo grafike ar kitame 
Sutarties dokumente nesusitaria kitaip. Jeigu Darby pradziai arba tolimesniam atlikimui yra reikalingos kokios nors 
specialios fizinés, techninés salygos, kurias privalo uztikrinti Uzsakovas, tai turi būti aiskiai rastu nurodyta Sutarties 
dokumentuose, priesingu atveju, yra laikoma, kad tokiy salygy pasickimas jeina  Rangovo jsipareigojimy apimtj ir 
šių salygy neispildymu ir (ar) neatsiradimu Rangovas neturi teisés remtis Darby vykdymo terminy pazeidimo atveju. 
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Jeigu Uzsakovas dél objektyviy aplinkybiy nukelia Darby fronto perdavimo dieną daugiau kaip 5 (penkioms) 
Kalendorinéms dienoms, visi Darby grafike nurodyti terminai Darbams, kuriy atlikimas tiesiogiai priklauso nuo Darby 
fronto perdavimo, yra pratesiami tam laikui, kuriam buvo atidétas Darby fronto perdavimas, išskyrus atvejus, kai 
Uzsakovas negali perduoti Darby fronto Rangovui Sioje Sutartyje nurodytą Darby fronto perdavimo dieng dél nuo 
Rangovo priklausanéiy aplinkybiy (tokiu atveju Darby atlikimo terminai néra pratgsiami). Dél Darby fronto 
perdavimo dienos pakeitimo Rangovas Uzsakovui neturi teisés reikšti pretenzijy. 
Darby pabaigos terminas gali būti pratestas Saliy sutartam laikui tik tuo atveju, jeigu Rangovas negali vykdyti Darby 
dėl Uzsakovo kaltés ir tai trunka ne maziau kaip 5 (penkias) kalendorines dienas iš eilės, skaičiuojant nuo atitinkamo 
Rangovo raštiško pranesimo, kuriuo Uzsakovo prasoma pasalinti Darby atlikimo kliūtis, gavimo dienos. Rangovas 
privalo nedelsiant, bet ne véliau kaip per 1 (viena) dieną nuo aplinkybiy paa 0, rastu informuoti Uzsakova apie 
tai, kad Rangovas Sutartyje numatytais terminais negalés atlikti Darby ar jų dalies. Jeigu Rangovas tinkamai ir 
savalaikiai informuoja Uzsakova dél kliūčių trukdančių atlikti Darbus, Darby, kuriy Rangovas neturi galimybés atlikti, 
atlikimo terminas pratgsiamas tiek kalendoriniy dieny, kick Rangovas dél Uzsakovo kaltés negaléjo vykdyti savo 
įsipareigojimų. Visais Siais atvejais Darby pabaigos terminas yra laikomas pakeistu tik tada, kai Salys rastu sudaro 
papildomg susitarimą prie šios Sutarties. 
Šalių pasirašytame gamybinio pasitarimo protokole nustatyti konkrečių Darbų įvykdymo terminai, atliktų Darbų ir jų 
rezultatų pakeitimų, papildymų ir (ar) detalizavimų atlikimo terminai yra privalomi Rangovui ir Rangovas įsipareigoja 
juos įvykdyti per pasitarimo protokole nustatytą terminą. 
Užsakovui nustačius Rangovo vėlavimą atlikti Darbus ir Rangovui nelikvidavus tokio vėlavimo per Užsakovo 
nurodytą terminą, Užsakovas turi teisę Rangovo sąskaita savo nuožiūra organizuoti bei įgyvendinti visas priemones, 
jo manymu, reikalingas likviduoti atsilikimą, įskaitant, bet neapsiribojant — Darbus visomis savaitės dienomis, 
nepertraukiamai 24 (dvidešimt keturias) val. per parą, Darbų pavedimą tretiesiems asmenims ir pasitelkimą bet kokių 
tam reikalingų priemonių, įrangos bei medžiagų. Šiuo atveju Rangovas privalo netrukdyti Užsakovui įgyvendinti 
nurodytas priemones ir atlyginti visas Užsakovo patirtas išlaidas, susijusias su nurodytų priemonių įgyvendinimu. 
Šiame Sutarties punkte nustatytų priemonių įgyvendinimas neatleidžia Rangovo nuo kitų prievolių pagal Sutartį 
vykdymo. 
Šalys susitaria, kad Darbų (atitinkamos jų dalies) atlikimo terminai gali būti pratęsti Bendrosios dalies 5.5. punkte 
numatyta tvarka, kai Užsakovui reikalaujant su Darbo apimtimi susijusių pakeitimų ar užsakant papildomus darbus, 
pagristai būtina keisti Darbų atlikimo terminus ir kitais atvejais, dėl kurių Šalys susitaria raštu. 
Rangovas turi teisę atskirų etapų Darbus pradėti ir baigti bei perduoti Užsakovui anksčiau nustatytų terminų. 

Atliktų darbų priėmimas 
7.1. 

7.3. 

7.4. 

7.5. 

7.6. 

7.7. 

Jeigu Sutarties dokumentuose Salys nesutaria kitaip, Rangovas perduoda Uzsakovui Darby rezultata etapais, 
kiekvieną kalendorinj ménesi. Darby priėmimą organizuoja ir atlicka Rangovas savo lėšomis. Apie pasirengima 
perduoti atlikty Darby rezultata Rangovas jsipareigoja Užsakovą informuoti raštu ne véliau kaip pries 3 (tris) darbo 
dienas. 

. Prics perduodant Darbus, Rangovas privalo atlikti visus privalomus ir (ar) naudingus atlikty Darby rezultato 
bandymus. 
Atlikty Darby ir dokumentacijos perdavimui — priémimui jforminti Rangovas parengia ir pateikia Uzsakovui tarpinius 
Atlikty darby aktus bei kitus Uzsakovui pateiktinus dokumentus, patvirtinanéius per kalendorinj ménesj atlikty Darby 
kiekį ir verte. Dokumentus Rangovas privalo parengti taip, kad skaiciavimus būtų galima patikrinti. 
Rangovas Atlikty darby akta ir kitus UZsakovui pateiktinus dokumentus privalo parengti ir pateikti Uzsakovui 
pasirašyti iki kiekvieno cinamojo ménesio 25 (dvideSimt penktos) dienos. Sutarties Specialiosios dalies 4.3 punkte 
gali būti nustatomas kitoks atlikty Darby perdavimo periodiskumas ir terminai . Siame Sutarties punkte nurodyti 
Sutarties vykdymo dokumentai pries pateikiant Uzsakovui pasirasyti privalo būti suderinti ir patvirtinti Rangovo 
paskirto statybos ar Darby vadovo ir Objekto statybos techninio prižiūrėtojo. 
Atsizvelgiant į atlikty Darby pobūdį, Uzsakovas turi teisę reikalauti, o Rangovas privalo pateikti atlikty Darby atitiktj 
Sutarties reikalavimams patvirtinanéius dokumentus, statybos darby žurnalą, Darby metu jrengty sistemų, irangos ir 
(ar) konstrukcijy naudojimosi bei aptarnavimo taisykles, panaudoty medziagy sertifikatus (lietuviy kalba). Su 
Galutiniu atlikty darby aktu Rangovas privalo pateikti Uzsakovui visą ispildomaja dokumentacija. Šiame Sutarties 
punkte numatyty pareigy nevykdymas yra pagrindas Uzsakovui atsisakyti priimti perduodamus Darbus. 
Uzsakovas gaves rasytinj Rangovo pranešimą apie pasirengimg perduoti atlikty Darby rezultata, apžiūri Darbus, 
patikrina dokumentaciją ir pasiraso pateiktame Atliktų darby akte (su pastabomis arba be ju) arba grazina nepasirasyta 
Atlikty darby aktą Rangovui, nurodydamas akto nepasiradymo priezastis (netinkama Darby kokybé, netinkamai 
iforminta dokumentacija ir kt. priezastys). 
Uzsakovas turi teisę atsisakyti priimti Darbus, jeigu nustatomi trikumai, dél kuriy Darby rezultatas neatitinka 
Sutartyje ir teisés aktuose nustatyty reikalavimy ir (ar) Darby rezultato nejmanoma naudoti pagal įprastą arba Sutartyje 
nurodytą paskirti. 
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7.8. Jeigu Uzsakovas Atlikty darby akta pasirašo su pastabomis arba jo nepasiraso, nurodydamas pagristas Darby 
nepriémimo priežastis, Rangovas privalo ištaisyti nurodytus tritkumus savo lėšomis per Uzsakovo nurodytą terming. 
Jeigu Rangovas su tritkumais nesutinka, trikumy atsiradimo priezastis gali nustatyti nepriklausomi ekspertai. Jeigu 
ckspertizés išvadoje yra nustatoma, kad Rangovas pazeidé Sutartj arba yra priezastinis ryšys tarp Rangovo veiksmy 
ir Darby trūkumų, Rangovas privalo istaisyti trūkumus. Ekspertizés išlaidas apmoka kaltoji Šalis. 

7.9. Uzsakovas vienasaliskai vietoj Darby tritkumy pasalinimo turi teis atitinkamai sumazinti visy Darby kaina, pats arba 
per treciuosius asmenis pasalinti Darby trikumus ir pareikalauti iš Rangovo atlyginti patirtas išlaidas. 

7.10. Visy pagal Sutartį atlikty Darby perdavimas — priémimas jforminamas abiejy Saliy pasirasomu Galutiniu atlikty darby 
aktu (Sutarties priedas Nr. 4). Jei visi Darbai pagal Sutartj Rangovo yra atlickami per vieną kalendorinj ménesj, 
tarpiniai Atlikty darby aktai néra rengiami. Jeigu Sutarties Specialiosios dalies 6 punkte nenurodyta kitaip, Rangovas 
isiparcigoja ne véliau kaip iki Galutinio atliktų darby akto pateikimo Uzsakovui dienos jvykdyti Sutarties Bendrosios 
dalies 8.5 punkte jtvirtinta pareiga, priesingu atveju, Uzsakovas turi teisę nepriimti iš Rangovo galutinio Darby 
rezultato ir atsisakyti pasirasyti Galutinj atlikty darby aktą. 
„Nuo Atlikty darby akto pasirasymo Uzsakovui pereina nuosavybés teisé į Darby rezultatą ir medziagas, tači: 
rezultato atsitiktinio Zuvimo ar sugedimo rizika bei pareiga savo saskaita Darby rezultatą saugoti, pr 
eksploatuoti licka Rangovui iki Galutinio atlikty darby akto pasirasymo. 

„Šalys patvirtina, jog Atlikty darby akty ir (ar) Galutinio atlikty darby akto pasirašymas nepatvirtina Darby kokybés ir 
neriboja Uzsakovo teisés reiksti pretenzijy Rangovui dél atlikty Darby trikumy, paaiskéjusiy po Darby rezultato 
perdavimo, nepriklausomai nuo to, ar Uzsakovas galéjo šiuos trikumus nustatyti priimdamas Darbus. 

7.1 

7.1 I 

Darby kokybés garantija. Rangovo prievoliy uztikrinimas 
8.1. Salys susitaria, kad Darbams Rangovas suteikia galiojanéiuose teisés aktuose nustatytus maksimalius garantijos 

terminus. Visais atvejais Darbams taikytinas garantinis terminas yra ne trumpesnis nei 5 (penkeri) metai, pasléptiems 
elementams (konstrukcijoms, vamzdynams ir kt.) — ne trumpesnis nei 10 (desimt) mety, tyčia pasléptiems defektams 
— ne trumpesnis nei 20 (dvidešimt) mety. Saliy susitarimu garantinis terminas pradedamas skaiciuoti nuo Galutinio 
atlikty darby akto pasirašymo dienos. Garantinis terminas sustabdomas Darbų trūkumų (defekty) Salinimo laikotarpiui 
(t. y. garantinis terminas sustabdomas nuo Uzsakovo pirmojo pranesimo apie trikumus (defektus) dienos iki visisko 
tinkamo trūkumų (defekty) pasalinimo). 

8.2. Rangovas garantuoja, kad Darbams atlikti reikalingos statybinés medziagos, jranga yra naujos ir atitinka Sutartyje, 
techniniuose dokumentuose ir teisés aktuose nustatytus techninius reikalavimus (sertifikuotos). Panaudotoms 
medziagoms ir patiektai, sumontuotai jrangai nustatomas ne trumpesnis nei 24 (dvidešimt keturi) ménesiy garantijos 
terminas. 

8.3. Tuo atveju, jeigu Rangovas, atlikdamas Darbus jrengia, sumontuoja bet kokią technologin, inZinering įrangą, 8.1 p. 
numatyta garantija galioja visoms tokios jrangos sudétinéms ir (ar) montavimo dalims bei visiems kitiems su tokia 
įranga susijusiems elementams, kuriuos jrengé Rangovas. Trumpesnis tokios jrangos gamintojo nustatytas garantijos 
laikotarpis neturi jtakos Rangovo šia Sutartimi prisiimty garantiniy jsipareigojimy vykdymui. 

8.4. Rangovas isiparcigoja ne vėliau kaip iki Darby pradzios suderinti ir pateikti Uzsakovui jam priimtino banko ar 
draudimo bendrovés su Uzsakovu suderinto turinio ir formos banko besalyging ir neatSaukiama garantija arba 
Uzsakovui priimtinos draudimo bendrovés su Uzsakovu suderinto turinio ir formos laidavimo rasta, uztikrinancius 
Sutarties jvykdyma. Garantijos arba laidavimo dydis nurodomas Sutarties Specialiojoje dalyje ir skaiiuojamas nuo 
Sutarties kainos su PVM, jeigu Sutarties dokumentuose néra numatyta kitaip. Sutarties jvykdymo uztikrinimo 
garantija ar laidavimas privalo galioti ne trumpiau kaip iki garantiniy jsipareigojimy jvykdymo uztikrinimo garantijos 
arba laidavimo rasto pateikimo dienos arba Galutinio atlikty darby akto pasirasymo, jeigu Rangovui pagal Sutarti 
nenustatoma pareiga pateikti garantiniy jsipareigojimy jvykdymo uztikrinimo garantijos arba laidavimo. Jei 
Uzsakovas pasinaudoja Sutarties jvykdymo uztikrinimo garantija ar laidavimu, Rangovas privalo per 7 (septynias) 
darbo dienas pateikti Uzsakovui naują garantija ar laidavimg ne mazesnei nei Sutartyje nustatytai sumai. 

8.5. Rangovas isipareigoja ne véliau kaip iki Galutinio atlikty darby akto pateikimo Uzsakovui dienos suderinti ir pateikti 
Uzsakovui jam priimtino banko ar priimtinos draudimo bendrovés su Uzsakovu suderinto turinio ir formos banko 
besglyging ir neatšaukiamą garantij arba suderinto turinio ir formos draudimo laidavimo rasto projekta, 
užtikrinančius Rangovo garantiniy jsiparcigojimy garantiniu laikotarpiu jvykdyma. Minéta banko ar draudimo 
bendrovés išduota garantija ar laidavimas privalo būti išimta Galutinio atlikty darby akto pasirasymo dieną ir galioti 
ne trumpiau kaip 3 (trejus) metus po Galutinio atlikty darby akto pasirašymo dienos, ir pirmaisiais 3 garantinio 
laikotarpio metais turi sudaryti ne maziau kaip 10 (deSimt) proc. Sutarties kainos (su PVM) vertés, jeigu Sutarties 
Specialiojoje dalyje néra numatyta kitaip. Sutarties Specialiojoje dalyje gali būti nustatomas didesnis garantijos arba 
laidavimo dydis ir (arba) ilgesnis galiojimo terminas. Jei garantiniu laikotarpiu Uzsakovas pasinaudoja garantija ar 
laidavimu, Rangovas privalo per 7 (septynias) darbo dienas pateikti Uzsakovui naują garantija ar laidavima ne 
mažesnei nei Sutartyje nustatytai sumai. 

8.6. Rangovas, garantinio laikotarpio galiojimo laikotarpiu gaves iš Uzsakovo pranešimą dél paaiškėjusių Darby kokybés 
ir (ar) naudoty medziagy, jrangos trūkumų, privalo neatlygintinai nurodytus tritkumus istaisyti per 10 (dešimt) darbo 
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dieny arba kitą technologiskai jmanomai trumpiausią laika. Taip pat Rangovas sipareigoja visiskai atlyginti Uzsakovo 
ir (ar) trečiųjų asmeny patirta žalą dél nurodyty trikumy atsiradimo. 
Rangovui pazeidus garantinius jsipareigojimus ir atsisakius Salinti Darby trikumus, Uzsakovas pasalina juos pats arba 
pasitelkdamas tre¢iuosius asmenis, o Rangovas atlygina Uzsakovo turétas trūkumų Salinimo ir susijusias islaidas ne 
véliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Uzsakovo pareikalavimo. Uzsakovas turi teisg visas išlaidas 
nuostoliy padengimui dél Rangovo kaltés, vienasaliskai išskaičiuoti iš Rangovui mokėtinų sumy. 
Rangovui paZeidus garantinius jsipareigojimus, Uzsakovas taip pat turi teisę pasinaudoti Rangovo pateiktomis 
garantinio laikotarpio prievoliy uztikrinimo priemonémis, o jeigu tokios néra pateiktos — bet kuriomis kitomis 
Rangovo Uzsakovui pateiktomis bet kokiy Rangovo prievoliy uztikrinimo priemonémis, jskaitant Sutarties 
Bendrosios dalies 4.10 punkte numatyty sulaikyty 163y panaudojimg Rangovo Darby trikumy Salinimo išlaidų 
atlyginimui. 
Rangovas jsipareigoja savo veikla organizuoti tokiu būdu, kad galéty laiku ir tinkamai jvykdyti savo isipareigojimus 
garantiniu laikotarpiu. Rangovas patvirtina savo supratima apie tai, kad viena esminiy šios Sutarties sudarymo salygy 
yra Rangovo prisiimti jsipareigojimai dėl garantinio laikotarpio jsipareigojimy visisko ir tinkamo jvykdymo. 

Rangovo teisés ir pareigos 
9.1. Rangovas jsipareigoja: 

9.1.1. Sioje Sutartyje nustatyta tvarka tinkamai atlikti ir laiku perduoti Darbus Uzsakovui; 
9.1.2. Darbus vykdyti laikantis Sutarties salygy, visy Lietuvos Respublikos teisés akty, reglamentuojanéiy statyba, 

aplinkosaugg, darbo saugg, triukimo intensyvumg, taip pat vadovaujantis Darbo projektu, Sutarties 
dokumentais, Darby aprasymais, bréZiniais, specifikacijomis ir kitais techniniais dokumentais; 

9.1.3. Darby vykdymo vietose uztikrinti higienos ir saugos darbe reikalavimy laikymasi, pricigaisring sauga ir 
aplinkos ekologing apsauga, tiksliai laikytis valdzios institucijy reikalavimy; 

9.1.4. Darby vykdymo laikotarpiu laikytis Objekto statybos techninés priežiūros vykdytojy reikalavimy, vykdyti 
nurodyty asmeny bei Uzsakovo nurodymus (rašytinius ir zodinius), igyvendiati gamybiniy pasitarimy metu 
priimtus sprendimus; 

9.1.5. Konstruktyviai bendradarbiauti, koordinuoti ir derinti savo atlickamus Darbus su kity rangovy Objekte 
atlickamais darbais, netrukdyti kity Uzsakovo rangovy ir (ar) medziagy, irangos tickéjy darbui Objekte, 
organizuoti Darbus taip, kad nebiity gadinamas jo ar kity rangovy ankséiau atlikty darby rezultatas ar trečiųjų 
asmeny turtas, paisyti visy statybos proceso dalyviy interesy. Tais atvejais, kai dél atliekamy Darby pobūdžio 
neįmanoma išvengti trukdymo kitiems statybvietéje dirbantiems Uzsakovo pasitelktiems rangovams ir (ar) 
tickéjams, Rangovas turi iš anksto informuoti Uzsakova apie egzistuojanéias kliūtis Darbams atlikti. Pastaruoju 
atveju Uzsakovas turi teisę savo nuožiūra nustatyti atitinkamy Rangovo Darby atlikimo tvarką ir grafiką, kuris 
Rangovui yra privalomas; 

9.1.6. Uztikrinti, kad visi naudojami jrankiai, mechanizmai, pastoliai, kopėčios, pakélimo jrengimai, elektriniai ir 
mechaniniai jrankiai, prictaisai ir kt. priemonés būtų tvarkingi, naudojami laikantis saugios eksploatacijos 
taisykliy bei laikomi saugioje vietoje; 

9.1.7. Uztikrinti, kad Rangovo darbuotojai statybos Objekte laikytysi tvarkos, biity instruktuoti saugiai dirbti. Darby 
metu nepazeisti šalia Darby zonos esanciy komunikacijy, pastato konstrukcijų, apdailos bei patalpose esančių 
irenginiy. Rangovas pažeidęs komunikacijas, apdailą bei patalpose esanéius jrenginius, per technologiskai 
trumpiausia terming turi atstatyti savo lėšomis arba atlyginti Uzsakovo ir (ar) kity asmeny patirtas iSlaidas; 

9.1.8. Paskirti atestuotg asmeni, atsakinga uz Darby saug, ir Darby ar statybos vadova, kuris privalo būti Objekte, 
organizuoti Darbus ir visais klausimais atstovauti Rangovui santykiuose su Uzsakovu ir kitais rangovais, 
dalyvauti gamybiniuose pasitarimuose. Dėl pateisinamy priezaséiy Rangovo paskirtam Darby ar statybos 
vadovui nesant Objekte, jis turi būti pasickiamas Sutartyje nurodytais kontaktiniais duomenimis; 

9.1.9. Darbus vykdyti nenukrypstant nuo Darby vykdymo grafiko (jeigu toks sudaromas), Sutartyje jtvirtinty Darby 
atlikimo terminy ir (ar) gamybiniy pasitarimy metu priimty sprendimy; 

9.1.10.Nedelsiant imtis visy jmanomy priemoniy Darby trakumams bei defektams pagalinti, nustatytu terminu 
ištaisyti Darby trikumus, nustatytus Darby vykdymo metu ir per garantinj laikotarpj; 

9.1.11.1ki Darby pradzios paruosti Technologinj Darby vykdymo projekta, kuriame su Uzsakovu turi būti suderintos 
Darbo, medziagy sandéliavimo, mechanizmy judéjimo, buitiniy jrengimy zonos, taip pat Darbo projekta, jeigu 
numatyta Sutarties Specialiosios dalies 3.2. punkte. Jeigu iki Darby pradzios nurodyty dokumenty Rangovas 
neparengia, Uzsakovas turi teisę neleisti Rangovui pradéti Darby Objekte, tokiu atveju, Rangovas neturi teisés 
reikalauti Darby atlikimo terminy pratesimo; 

9.1.12.Jeigu Sutarties Specialiosios dalies 3.2. punkte numatoma Rangovo pareiga parengti Darbo projekta, tokius 
projektavimo darbus Rangovas jsipareigoja atlikti laikydamasis teisés akty keliamy reikalavimy šiems darbams 
ir prisiima atsakomybę už parengto Darbo projekto atitiktį teisés aktams, kitai Objekto projektinei 
dokumentacijai ir Sutarties dokumentams; 
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9.1.13. Apdrausti savo civiling atsakomybg visu Darby vykdymo laikotarpiu ir garantiniu laikotarpiu bei, Uzsakovui 
pareikalavus, pateikti draudimo sutarties sudarymo jrodymus, taip pat nurodyti draudimo jmone, draudimo 
sumą ir pagrindines draudimo salygas; 

9.1.14. Tinkamai ir laiku jforminti normatyvinius statybos dokumentus, Sutartyje nustatyta tvarka parengti, suderinti 
ir Uzsakovui pateikti atlikty Darby perdavimo dokumentus, išrašyti PVM saskaitas — faktūras, pateikti kitus 
Uzsakovo reikalaujamus su atliktais Darbais ir naudotomis medzagomis susijusius dokumentus (statybos 
žurnalą irkitą dokumentacijg, kuri padéty paskaičiuoti Rangovo faktiskai atlikty Darby apimtis arba patvirtinty 
atlikty Darby ir (ar) naudoty medziagy kokybe); 

9.1.15.Nedelsiant, t. y. per 1 darbo diena, rastu informuoti Uzsakova apie visus svarbius jvykius ir sprendimus 
Statybvietéje, Darbo projekto klaidas, netikslumus, trikumus, blogą medziagy kokybę ar kitas aplinkybes, 
turinčias jtakos Darby atlikimui. Rangovas jsipareigoja laikinai sustabdyti Darbus iki šiame Sutarties punkte 
nurodyty aplinkybiy pasalinimo; 

9.1.16. Statybvietéje iskilus nelaimingo atsitikimo ir (ar) avarijos pavojui, nepriklausomai nuo to, dél kieno kaltés toks 
pavojus kilo, Rangovas privalo nedelsiant imtis visy priemonių ir atlikti visus bitinus veiksmus ar susilaikyti 
nuo veiksmy, kad būtų išvengta šių jvykiy, o jiems jvykus — déti visas pastangas kilusios žalos sumazinimui; 

9.1.17.Sudaryti bei uztikrinti Objekto statybos techninés priežiūros vykdytojui, institucijy atstovams bei kitiems 
igaliotiems Uzsakovo arba Objekto statytojo atstovams galimybes nevarzomai vykdyti atlickant Darbus 
naudojamy medziagy bei įrangos kontrolg; 

9.1.18.Prieš uzbaigiant pasléptus Darbus (uzdengiamus), iš anksto, t. y. prieš 3 (tris) darbo dienas, informuoti 
Uzsakova, suteikiant jam galimybę patikrinti pasléptus Darbus. Jeigu Rangovas nejvykdo Siame Sutarties 
punkte numatytos pareigos, Uzsakovui pareikalavus, savo lėšomis ir rizika privalo atidengti pasléptus Darbus, 
o Uzsakovui juos patikrinus — savo lėšomis ir rizika vél juos uzdengti. Toks paslépty Darby atidengimas 
Uzsakovui pareikalavus nesuteikia Rangovui teisés nukrypti nuo Darby vykdymo grafiko ar reikalauti Sutarties 
kainos padidinimo; 

9.1.19.Keisti Uzsakovo patvirtintus projektinius sprendimus tik gavus jo raštišką sutikima; 
9.1.20.Jeigu nesutariama kitaip, atlyginti dalj Uzsakovo islaidy Objekto priežiūrai, apsaugai, elektros energijos ir 

vandens tiekimui apmokėti. Siy islaidy dydis nurodytas Sutarties Specialiosios dalies 5.4. punkte; 
„Naudoti tik naujas, teisés akty nustatyta tvarka sertifikuotas medziagas, teisés akty reikalavimus atitinkančią 
įrangą, turéti ir galéti pateikti Uzsakovui visus privalomus patikros dokumentus, medziagy, gaminiy, irengimy 
sertifikatus, naudojimo instrukcijas bei importuoty statybiniy medziagy, gaminiy, jrengimy atitikties 
sertifikatus ar kokybés pazyméjimus, instrukcijas ir kt., Darby rezultato naudojimo salygas ir reikalavimus, 
kurių būtina laikytis eksploatuojant statinj bei jrenginius (lietuviy kalba). Jeigu nustatoma, kad Rangovo 
naudojamos medziagos, jranga ar kitos priemonés yra nekokybiski ir neatitinka teisés aktuose ar Sutartyje 
nustatyty reikalavimy, Uzsakovas turi teisę reikalauti, jog Rangovas nedelsiant savo lėšomis tokias medziagas 
ir (ar) įrangą iš Statybvietés pasalinty; 

9.1.22.1ki Darby pradzios pateikti Rangovo jmonés ir paskirto statybos ar Darby vadovo kvalifikacijos atestaty 
kopijas; 

23.Užtikrinti tvarką ir švarą statybos aikštelėje ir gretimose teritorijose, keliuose bei gatvėse; 
„Užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Rangovo darbuotojai turėtų 
reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, reikalingą atlikti Sutartyje nurodytus Darbus. Visi Rangovo darbuotojai 
Statybvietėje su savimi turi turėti darbuotojo pažymėjimus; 

9.1.25.Jeigu Rangovo atlikti Darbai susiję su statinio, pastato, kitos konstrukcijos ar inžinerinės sistemos statyba, 
rekonstrukcija, remontu ir (ar) pertvarkymu ir tokio pobūdžio objekto statybos užbaigimui konstatuoti 
reikalingas kompetentingų institucijų pritarimas (surašant statybos užbaigimo aktą, deklaraciją ar kt. 
dokumentą), Rangovas privalo aktyviai dalyvauti pripažįstant statinį, pastatą, kitą konstrukciją ar inžinerinę 
sistemą užbaigtais ir tinkamais naudoti, savo Darbų apimtyje imtis visų priemonių, kurios nuo jo priklauso 
tam, kad būtų pašalinti bet kokie esami ir (ar) galimai kilsiantys trūkumai, kurie užkirstų kelią šių objektų 
pripažinimui užbaigtais ir tinkamais naudoti. Jeigu statybos užbaigimo akte, deklaracijoje, valstybinės statybos 
užbaigimo komisijos protokoluose ir (arba) kituose su užbaigimo procedūromis susijusiuose dokumentuose 
nurodomi Rangovo atliktų Darbų trūkumai, Rangovas nedelsiant, t. y. ne vėliau kaip per 5 (penkias) 
kalendorines dienas, privalo juos pašalinti; 

9.1.26.Tinkamai vykdyti garantinius įsipareigojimus ir, jeigu nenustatyta kitaip, pateikti Sutartyje numatytas 
privalomas garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimo priemones; 

9.1.27.Dalyvauti Objekte vykstančiuose eiliniuose gamybiniuose pasitarimuose, kurių metu sprendžiami einamieji su 
Darbų eiga susiję klausimai, taip pat neeiliniuose pasitarimuose, kurie šaukiami, pareikalavus vienai iš 
Sutarties Šalių arba bet kuriam Objekte dirbančiam rangovui, taip pat vykdyti ir įgyvendinti visus tokių 
pasitarimų metu priimamus sprendimus; 

9.1.28.Be Užsakovo rašytinio sutikimo neperleisti savo teisių ir įsipareigojimų, kylančių iš šios Sutarties, tretiesiems 
asmenims ir nepasitelkti Darbų atlikimui subrangovy; 
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„užtikrinti, kad Objekto statybvietéje Statybos darbus atlickantys asmenys, nurodyti LR valstybinio socialinio 
draudimo jstatymo 15" straipsnio 1 dalyje, turéty galiojantj LR valstybinio socialinio draudimo jstatymo 15' 
straipsnyje nustatyta tvarka suformuotą skaidriai dirbančio asmens identifikavimo kodg (toliau — kodas), o tais 
atvejais, kai jiems kodas negali biiti suformuotas, privalo turéti kode uzsifruojamus duomenis, nurodytus LR 
valstybinio socialinio draudimo jstatymo 15! straipsnio 8 dalyje, pagrindzianéius dokumentus, ir esant reikalui 
pateikti ji (juos) teisés aktuose numatytiems asmenims (institucijoms); prisiimti pilng atsakomybe, tame tarpe 
ir finansing, už šiame punkte nustatyto jsipareigojimo pazeidima; sumokéti visas baudas, tame tarpe ir tas, jeigu 
dėl Rangovo šio punkto pazeidimo jos būtų paskirtos Uzsakovui, Statytojui ar kitiems statyby dalyviams; 

9.1.30. Vykdyti kitas Sutartyje ir (ar) Lietuvos Respublikos teisés aktuose jtvirtintas pareigas. 
9.2. Rangovas turi teisg: 

9.2.1. Reikalauti Sutarties kainos pakeitimo arba papildomy išlaidų, virsijanéiy pirming Sutarties kaing, 
kompensavimo, tuo atveju, jei Darby apimtis didinama Uzsakovo pageidavimu Sutarties Bendrojoje dalyje 
nustatyta tvarka; 

9.2.2. Darby atlikimui Rangovas turi teisę samdyti subrangovus tik gaves rasytinj Uzsakovo sutikimg. Rangovas 
visiškai atsako uz tinkamą subrangovy prievoliy vykdyma bei jsipareigoja uztikrinti, kad visi subrangovy 
atliekami darbai, vykdomi jsipareigojimai ir pasicktas darby rezultatas visiskai atitikty Sios Sutarties salygas. 
Rangovas atsako už tai, kad pasitelkti subrangovai bty tinkamai informuoti apie Sutartj, Darby vykdymo 
tvarką ir sąlygas bei atsakomybg uz Sutarties pazeidimus; 

9.2.3. Rangovas turi teisę, suderings su Užsakovu, jrengti Darby atlikimo vietoje laikinus statinius, konstrukcijas ir 
jrenginius, sandéliuoti medziagas, reikalingas Darbams atlikti; 

9.2.4. Rangovas turi teisę naudoti Statybvietéje ir (ar) Objekte atributika, reklamuojančią jį ir subrangovus, tik gaves 
rašytinį Uzsakovo pritarima; 

. Naudotis kitomis Sutartyje ir (ar) Lictuvos Respublikos teisés aktuose numatytomis teisémis. 

10. Uzsakovo teisés ir pareigos 
10.1. Uzsakovas isipareigoja: 

10.1.1.Suteikti Rangovui visą turimą informacija ir dokumentus, kurie reikalingi Darbams atlikti (apie trūkstamą 
dokumentacija Darby pagal šią Sutartj atlikimui, Rangovas Uzsakova informuoja rastu). Uzsakovui 
pareikalavus, baigiant vykdyti Sutartj, visi dokumentai grazinami Uzsakovui; 

10.1.2.Jeigu Sutarties Specialiosios dalies 3.2. punkte numatoma Uzsakovo pareiga pateikti Darbo projekta, 
Užsakovas šią pareiga privalo jvykdyti iki Rangovo Darby pradzios; 

10.1.3.Pagal Sutarties salygas apmokéti Rangovui už šioje Sutartyje numatytus bei tinkamai ir laiku atliktus Darbus; 
„Užtikrinti Rangovui galimybe laisvai patekti į Darby atlikimo vieta Darby vykdymo laikotarpiu; 
„Paskirti atstova į komisija, kuri nustatyta tvarka organizuoty Rangovo atlikty Darby priémima; 

10.1.6.Organizuoti elektros energijos, vandens tiekima Objekte, atlieky tvarkyma, nuoteky surinkima, Objekto ir (ar) 
Statybvietés aptvérima, apsauga ir kity susijusiy paslaugy teikima; 

10.1.7.Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais priimti tinkamai atliktus Darbus ir pasirasyti Atlikty darby aktuose arba 
nurodyti atsisakymo pasirašyti prieZastis; 

10.1.8.Suteikti Rangovui Darby vieta (fronta) bei leisti Rangovui laiku pradéti, vykdyti ir uzbaigti Darbus; 
10.1.9. Uztikrinti Darby techninés priežiūros vykdymą. Darby technine priežiūrą vykdo Uzsakovo arba statytojo 

paskirtas techninis prižiūrėtojas. Uzsakovas turi teise Sutarties galiojimo metu keisti statybos techninj 
toja arba pasitelkti kelis techninius priziirétojus, prie§ tai praneidamas Rangovui. Techniniu 

prizifirétoju Uzsakovas gali skirti savo atsakingą (-us) darbuotoja (-us) arba tam tikslui samdyti kita (-us) fizinj 
(~ius) asmenj (-ius) ar juridinį asmenj; 

10.1.10. Jeigu Rangovo atlikti Darbai susije su statinio, pastato, kitos konstrukcijos ar inzinerinés sistemos statyba, 
rekonstrukcija, remontu ir (ar) pertvarkymu ir tokio pobūdžio objekto statybos uzbaigimui konstatuoti 
reikalingas kompetentingy institucijy pritarimas (suraant statybos uzbaigimo akta, deklaraciją ar kt. 
dokumenta), Uzsakovas, bendradarbiaudamas su Rangovu ioje Sutartyje nustatyta tvarka, organizuoja 
objekto pripazinimo uzbaigtu (tinkamu naudoti) procedūras; 

10.1.11. Vykdyti kitas Sutartyje ir (ar) Lietuvos Respublikos teisés aktuose itvirtintas pareigas. 
10.2. Uzsakovas turi teise: 

10.2.1.Savo nuožiūra rengti patikrinimus atlikty Darby apiméiai bei kokybei nustatyti, reikalauti, kad Rangovas 
Darbus vykdyty pagal pateikta techning specifikacija ir laikydamasis Sutarties salygy, normatyviniy statybos 
dokumenty reikalavimy ir Darby vykdymo grafiko, jeigu sudaromas, bei šioje Sutartyje arba gamybiniy 
pasitarimy protokoluose jtvirtinty terminy. Jeigu Rangovas nukrypsta nuo šios Sutarties salygy, nesilaiko 
normatyviniy statybos dokumenty reikalavimy, kalendorinio grafiko, Uzsakovas turi teise stabdyti Rangovo 
Darbus, nemokéti uz netinkamai atliktus Darbus ir (arba) samdyti kita jmone Darbams uzbaigti. Nuostolius, 
susidariusius dėl Rangovo pakeitimo ir galimo Darby pabrangimo kompensuoja Rangovas, juos išskaičiuojant 
iš Rangovui moketiny sumy; 
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„Sustabdyti sutartiniy prievoliy vykdymą arba atsisakyti jas vykdyti ir parcikalauti atlyginti nuostolius, jeigu 
Rangovas netinkamai vykdo arba atsisako vykdyti bet kokius Sutartimi prisiimtus jsipareigojimus arba yra 
aišku, jog nustatytu terminu jsipareigojimy nejvykdys, išskyrus atvejus, kai Rangovas prievoles pazeidzia ne 
dėl nuo Rangovo priklausanéiy aplinkybiy arba dél Uzsakovo kaltés; 

10.2.3.Rangovui nejvykdzius Uzsakovo nurodymy dėl Sutarties vykdymo trikumy ir (ar) pazeidimy ir nepasalinus 
trūkumų ir (ar) pazeidimy per nurodytą terming, Uzsakovas turi teisę pasirinktinai arba paskirti nauja terming 
trūkumams ir (ar) pazeidimams paalinti ir atidéti mokéjima pagal Sutartyje nustatytą tvarką, arba sumazinti 
Sutarties kaing tokia apimtimi, kuri yra pagristai reikalinga trūkumų ir (ar) pazeidimy paSalinimui, arba 
pasalinti trikumus pats arba trečiųjų asmeny pagalba Rangovo saskaita; 

10.2.4.Reikalauti, kad Rangovas savo saskaita pasalinty atlikty Darby defektus, atsiradusius per garantinj laikotarpj; 
10.2.5. Atlikinéti patikrinimus, inspekcijas tvarkos statybos Objekte bei darbo saugos klausimais; 
10.2.6. Tikslinti (taisyti) parengta Darbo projekta, o Rangovas, suderings su Uzsakovu Darby apimtį ir kaing, privalo 

šiuos pakeitimus vykdyti; 
10.2.7.SumaZinti Sutartyje nurodyty Darby apimtis, raštu apie tai informuodamas Rangova; 
10.2.8.Duoti nurodymus Rangovui dėl šios Sutarties salygy vykdymo. Nurodymams prilyginami ir įrašai statybos 

darby zurnale bei gamybiniy pasitarimy protokole fiksuoti sprendimai; 
10.2.9.Naudotis kitomis Sutartyje ir (ar) Lietuvos Respublikos teisés aktuose numatytomis teisémis. 

11. Saliy parei§kimai ir garantijos 
11.1.Kiekviena Šalis ir jų atstovai pareiškia ir patvirtina, kad: 

11.1.1.turi teisę sudaryti Sutartį ir Sutarties sudarymas bei jos nuostatų vykdymas neprieštarauja teisės aktams, Šalies 
įstatams ir (ar) kitiems steigimo dokumentams, pagal kitas sudarytas sutartis prisiimtiems įsipareigojimams, 
taip pat yra gauti visi reikalingi Šalies valdymo organų, valstybės institucijų ar kitų asmenų leidimai ir 
sprendimai Sutarčiai sudaryti bei vykdyti; 

11.1.2.Sutartį pasirašęs Šalies atstovas veikia įgaliojimų ribose, kurie yra jam suteikti nepažeidžiant teisės aktų, Šalies 
įstatų ir (ar) kitų steigimo dokumentų, valdymo organų reglamentų, kitų norminių aktų reikalavimų. Ši Sutartis 
buvo tinkamai patvirtinta visų reikalingų kiekvienos iš Šalies kompetentingų organų, kurie buvo sušaukti ir 
sprendimus priėmė nepažeisdami teisės aktų ir Šalies įstatų, kurie yra galiojantys, nustatytos tvarkos; 

11.1.3.Sutarties nuostatos išreiškia tikrąją Šalių valią, susiformavusią pagal lygiateisiškumo ir sąžiningumo principus 
vykusių derybų metu, Sutarties rengime vienodai dalyvavo abi Šalys, todėl Sutarties nuostatos negali būti 
aiškinamos Šalies, kuri faktiškai parengė Sutarties projektą, nenaudai. Sutartyje nėra jokių siurprizinių ar 
nesąžiningų sąlygų, Sutarties nutraukimo sąlygos bei Šalių atsakomybė, įskaitant netesybas (baudas ir 
delspinigius), yra nustatyta protingai ir sąžiningai. 

11.2.Rangovas papildomai prie kitų šioje Sutartyje pareikštų patvirtinimų ir užtikrinimų pareiškia ir garantuoja Užsakovui, 
kad: 
11.2.1.Rangovas, kaip savo srities profesionalas, iki šios Sutarties pasirašymo dienos gavo iš Užsakovo ir atidžiai 

susipažino su visa būtina ir pakankama technine dokumentacija bei informacija, įskaitant bet neapsiribojant 
Darbo projektu, technine užduotimi, bei visomis Darbų atlikimui svarbiomis sąlygomis ir aplinkybėmis, 
kurioms esant bus atliekami Darbai, įvertino Darbų apimtis ir jų vykdymo specifiką, įskaitant naudotinas 
medžiagas, įrenginius ir visas su tuo susijusias sąnaudas, bei gali pilnai vykdyti savo įsipareigojimus pagal šią 
Sutartį. Rangovas patvirtina, kad Užsakovo pateikti Sutarties dokumentai ir paaiškinimai yra pakankami, kad 
būtų galima tinkamai įvertinti Darbų apimtis, o Sutarties kaina teisingai atspindi jų įgyvendinimo ir tinkamo 
Darbų atlikimo išlaidas ir negali būti didinama; 

11.2.2.Rangovas ir visi jo darbuotojai ir (ar) atstovai, kurie tiesiogiai ar netiesiogiai atliks darbus pagal šią Sutartį, 
šios Sutarties sudarymo dienai turi ir visą Sutarties galiojimo laikotarpį turės visus leidimus, sutikimus, 
licencijas, atestatus ir visus kitus dokumentus, reikalingus Darbų ir kitų pagal šią Sutartį Rangovo prisiimtų 
įsipareigojimų vykdymui. Rangovas įsipareigoja savo sąskaita ir laiku gauti visus būtinus leidimus, sutikimus, 
licencijas, atestatus ir visus kitus dokumentus, kurių gali ateityje reikėti atliekant Darbus ir (ar) vykdant kitus 
Rangovo pagal šią Sutartį prisiimtus įsipareigojimus. Rangovas prisiima visišką atsakomybę tuo atveju, jei 
Darbai atliekami ir (ar) kiti Rangovo šia Sutartimi prisiimti įsipareigojimai vykdomi be reikalingo tam leidimo, 
sutikimo, licencijos ar bet kokio kito reikalingo dokumento. Užsakovui paprašius, Rangovas privalo pateikti 
aukščiau minėtų dokumentų kopijas Užsakovui; 

11.2.3.Rangovas, pateikdamas kiekvieną Atliktų darbų perdavimo aktą, garantuoja, kad atitinkama Darbų ir jų 
rezultaty dalis yra tinkama ir kokybiška, visa apimtimi atitinka šios Sutarties sąlygas ir teisės aktuose nustatytus 
reikalavimus. 

12. Saliy atsakomybė 
12.1.3alys isipareigoja tinkamai vykdyti savo jsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy, 

kuriais galéty padaryti Zalos viena kitai. Salis, paZeidusi savo jsipareigojimus pagal Sutartj, privalo atlyginti kitos 
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Salies patirtus nuostolius, sumokėti Sutartyje numatytas netesybas bei atlyginti kitas Salies iSlaidas, jskaitant, bet 
neapsiribojant, išlaidas patirtas dėl trečiųjų asmeny tarpininkavimo susigrazinant skola, teisiniy paslaugy ir pan. 
išlaidas. 

„Jeigu Rangovas nevykdo ir (ar) netinkamai vykdo šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus arba Rangovo pareiškimai, 
patvirtinimai ir (ar) garantijos yra netikslūs arba neteisingi, Rangovas privalo per Užsakovo reikalavime nustatytą 
terminą sumokėti šioje Sutartyje nustatytas netesybas ir atlyginti visus tokiame reikalavime nurodytus Užsakovo 
tiesioginius ir netiesioginius nuostolius, kurių nedengia sumokėtos netesybos. Rangovas įsipareigoja per Užsakovo 
reikalavime nustatytą terminą sumokėti Užsakovui šias netesybas: 
12.2.1.už Sutartyje ar pagrindiniame ar patikslintame Darbų vykdymo grafike nustatytų tarpinių ir (ar) galutinių 

terminų pažeidimą — po 300 EUR (trys šimtai eurų) baudą už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną; 
12.2.2.už gamybinių pasitarimų protokoluose nustatytų įsipareigojimų nevykdymą pasitarimų protokoluose 

numatytais terminais — po 300 EUR (trys šimtai eurų) baudą už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną; 
12.2.3.už Rangovo atstovo vėlavimą į pasitarimą (ilgiau nei 15 minučių) ir (ar) nedalyvavimą pasitarime ir (ar) su tuo 

susijusių veiksmų neatlikimą arba netinkamą atlikimą — po 150 EUR (šimto penkiasdešimties eurų) baudą už 
kiekvieną pažeidimo atvejį; 

12.2.4.už vėlavimą pateikti Atliktų darbų aktą, Galutinį atliktų darbų aktą ir (ar) PVM sąskaitą-faktūrą — po 150 EUR 
(šimto penkiasdešimties eurų) baudą už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną; 

12.2.5.už Atliktų darbų akte nurodytų Darbų kiekių ir (ar) įkainių neatitikimus (prirašymus) faktiškai atliktų Darbų 
kiekiui ir (ar) įkainiams — po 500 EUR (penki šimtai eurų) baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį; 

12.2.6.už vėlavimą pradėti taisyti ar ištaisyti Darbų ir (ar) jų rezultatų trūkumus (defektus) Sutartyje nustatytais 
terminais — po 300 EUR (trys šimtai eurų) baudą už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną; ir 

12.2.7.už subrangovų pasitelkimą arba visų ar dalies savo teisių ir pareigų pagal Sutartį perleidimą trečiajai šaliai be 
išankstinio Užsakovo sutikimo — po 500 EUR (penkis šimtus eurų) baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį; 

12.2.8.už Rangovo darbuotojų, įskaitant asmenis, dirbančius Rangovui, alkoholio ir (ar) narkotinių ar psichotropinių 
medžiagų vartojimą Statybvietėje ar atėjimą į Statybvietę pavartojus, taip pat jeigu pažeidžiami norminiuose 
teisės aktuose nustatyti darbuotojų saugos ir sveikatos reikalavimai, priešgaisrinės saugos ar aplinkos apsaugos 
reikalavimus — po 1000 EUR (vienas tūkstantis eurų) baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį; 
„už bet kurios kitos Rangovo pareigos, kurios vykdymo terminas nėra nustatytas, nevykdymą ir (ar) netinkamą 
vykdymą — po 150 EUR (šimto penkiasdešimties eurų) baudą už kiekvieną pažeidimo atvejį; 

12.2.10. už vėlavimą įvykdyti bet kurią kitą Rangovo pareigą, kurios įvykdymo terminas yra nustatytas — po 300 EUR 
(trys šimtai eurų) baudą už kiekvieną pavėluotą kalendorinę dieną. 

12.3.Užsakovas už vėlavimą sumokėti Rangovui pagal šią Sutartį mokėtinas sumas moka Rangovui 0,02 % (dviejų šimtųjų 
procento) dydžio delspinigius nuo laiku pagal šią Sutartį nesumokėtų sumų už kiekvieną pavėluotą sumokėti 
kalendorinę dieną. 

12.4.Rangovas už vėlavimą sumokėti Užsakovui pagal šią Sutartį mokėtinas sumas moka Užsakovui 0,02 96 (dviejų 
šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo laiku pagal šią Sutartį nesumokėtų sumų už kiekvieną pavėluotą sumokėti 
kalendorinę dieną. 
„Šalys patvirtina, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis, sąžiningomis, protingomis bei 
proporcingomis, jos yra laikomos minimaliais ir neginčijamais atitinkamos Šalies nuostoliais, patirtais dėl kitos Šalies 
šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų nevykdymo ir (ar) netinkamo vykdymo, nereikalaujant nuostolių dydį 
patvirtinančių įrodymų. Šalys susitaria, kad netesybos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės 
yra įvykdyta, ir netesybų sumokėjimas ir (ar) nuostolių atlyginimas neatleidžia Šalių nuo šia Sutartimi prisiimtų 
įsipareigojimų įvykdymo. 

12.6.Šalys susitaria, kad Užsakovas turi teisę bet kurias Rangovui pagal šią Sutartį mokėtinas sumas (įskaitant Sutarties 
kainą ar bet kurią jos mokėtiną dalį) vienašališkai sumažinti (atliekant vienarūšį priešpriešinį įskaitymą) Užsakovui 
mokėtinų netesybų ir (ar) pagal šią Sutartį Rangovo atlygintinų nuostolių dydžiais ir toks sumažinimas nebus laikomas 
Užsakovo įsipareigojimų nevykdymu ir (ar) netinkamu vykdymu ir (ar) pagrindu sustabdyti Rangovo įsipareigojimų 
pagal šią Sutartį vykdyma ir (ar) nutraukti šią Sutartį prieš terminą. 

13. Nenugalima jėga 
13.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties sąlygų nevykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutarties sąlygos neįvykdytos 

dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti 
kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (Force Majeure). Prievolių pagal Sutartį vykdymas yra sustabdomas 
laikotarpiui, kurio metu, nepaisant visų Šalių pastangų, prievolių įvykdymas yra neįmanomas. 

13.2.Sutarties neįvykdžiusi Šalis privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybės atsiradimą bei jos įtaką 
Sutarties įvykdymui per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo tokios aplinkybės atsiradimo arba per kitą protingą laiką. 
Jeigu šio pranešimo Šalis negauna per nustatytą terminą po to, kai Sutarties neįvykdžiusi Šalis sužinojo ar turėjo 
sužinoti apie tą aplinkybę, tai pastaroji Šalis privalo atlyginti dėl pranešimo savalaikio nepateikimo atsiradusius 
nuostolius. 

I v 

12. i 
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Jeigu nenugalimos jégos aplinkybés ir jų padariniai tesiasi ilgiau negu 3 (tris) ménesius, kickviena Salis turi teisę 
atsisakyti vykdyti savo jsipareigojimus ir mutraukti Sutartį. 

Konfidencialumas 

14.1. 

1 

14.3. 

Salys sutinka laikyti šią Sutartj ir su jos vykdymu susijusius dokumentus bei kitą informacija konfidencialia. 
Dėl konfidencialios informacijos atskleidimo Salys gali susitarti atskiru rasytiniu susitarimu, 
Konfidencialumo jsipareigojimai yra galiojantys ir vykdytini, ir pasibaigus Sutarties galiojimo terminui. 

Sutarties nutraukimas 

15.1. 

15.2. 

15.3. 

15.4. 

15.5. 

15.6. 

15.7. 

15.8. 

Ši Sutartis jsigalioja nuo jos pasirasymo dienos ir galioja iki jos visiško jvykdymo, jskaitant Rangovo garantiniy 
isiparcigojimy jvykdyma. 
Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir pasirašyti abiejų Saliy, išskyrus 
Sutartyje nustatytas išimtis. 
Sutaréiai pasibaigus ar bet kokiu pagrindu nutriikus ankséiau termino visais atvejais licka galioti Sutarties nuostatos, 
Kurios pagal savo esme galioja po Sutarties pasibaigimo. Salys susitaria, kad Sutartis gali būti nutraukta Saliy rasytiniu 
susitarimu, nustatant Sutarties nutraukimo salygas ir kitas reikšmingas su tuo susijusias aplinkybes, o vienos iš Saliy 
iniciatyva tik Sioje Sutartyje bei jstatymuose nustatytais pagrindais. 
Uzsakovas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas | teisma, rašytiniu pranešimu informuodamas apie tai Rangova ne 
véliau kaip prieš 10 (dešimt) kalendoriniy dieny, nutraukti šią Sutartį pries terming šiais atvejais: 
15.4.1.dėl Rangovo kaltés Darby ar atskiry jų daliy vykdymas yra laiku nepradedamas arba uzdelsiamas vykdyti pagal 

Sutartyje nustatytus terminus ar pagrindinj ar patikslintą Darby grafiką ir (arba) gamybiniy pasitarimy 
protokoluose nustatytus terminus ir Rangovas neistaiso šio pazeidimo per Uzsakovo nurodyta technologiskai 
įmanomą trumpiausia terminą; 

15.4.2.Rangovas Darbus vykdo taip lėtai, kad tampa aišku, jog jis laiku Darbų ar kitų įsipareigojimų pagal Sutartį 
tinkamai nebejvykdys; 

15.4.3.Rangovas nepradeda šalinti arba nepašalina Darbų trūkumų (defektų) per Užsakovo nurodytą terminą (įskaitant 
trūkumus, paaiškėjusius garantinio laikotarpio metu); 

15.4.4.Rangovas, negavęs Užsakovo sutikimo, Darbų ar jų dalies atlikimui pasamdo subrangovus arba perleidžia visus 
ar dalį savo teisių ir pareigų pagal šią Sutartį trečiajai šaliai; 

15.4.5.Rangovas Sutartyje nustatyta tvarka (i) nepateikia pagal Sutartį privalomų pateikti prievolių įvykdymo 
užtikrinimo priemonių (banko ar draudimo bendrovės garantinio ar laidavimo rašto) arba (ii) Rangovo pateiktų 
užtikrinimo priemonių galiojimas pasibaigia anksčiau nei numatyta Sutartyje arba (iii) pateiktų užtikrinimo 
priemonių suma neatitinka Sutartyje numatyto dydžio arba (iv) pateiktų užtikrinimo priemonių suma nėra 
padidinama Sutartyje numatytais atvejais; 

15.4.6.Rangovas pažeidžia Sutarties 14 straipsnyje numatytus įsipareigojimus; 
15.4.7.Rangovas 3 (tris) ar daugiau kartų pažeidžia bet kurį kitą savo įsipareigojimą pagal šią Sutarti; 
15.4.8.Rangovo Sutartyje išdėstyti patvirtinimai, užtikrinimai yra netikslūs, neteisingi ir (arba) Rangovas nevykdo 

kitų savo sutartinių įsipareigojimų ir (arba) netenka, neturi, neatnaujina, nepratęsia reikalingų Darbams atlikti 
licencijų, atestatų, leidimų, kuriuos privalo gauti ar turėti Rangovas; 

15.4.9.paaiškėja bent viena iš šių aplinkybių: (i) Rangovas tampa nemokus arba (ii) jam iškelta bankroto byla, arba 
(iii) pradedamas Rangovo bankroto procesas ne teismo tvarka, arba (iv) Rangovui iškeliama restruktūrizavimo 
byla, arba (v) yra priimtas sprendimas likviduoti Rangovą (tiek savanoriškai, tiek priverstine tvarka); 

15.4.10. Rangovas kitaip iš esmės pažeidžia Sutartį. 
Rangovas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, rašytiniu pranešimu informuodamas apie tai Užsakovą ne 
vėliau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų, nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 
15.5.1.kai Užsakovas, nesant tam teisinio pagrindo, Sutartyje nustatyta tvarka neatsiskaito už be išlygų priimtus 

Darbus bei neištaiso šio pažeidimo ilgiau nei 60 (šešiasdešimt) dienų po pakartotinio (antro) raštiško pranešimo 
apie tai gavimo dienos; 

15.5.2.kai Užsakovui bankrutavus ar tapus nemokiu, jis nebegali vykdyti savo įsipareigojimų. 
Nutraukus Sutartį 15.4. punkte nurodytais pagrindais, Rangovas privalo sumokėti Užsakovui 3096 (trisdešimties 
procentų) Sutarties kainos dydžio baudą, atlyginti Užsakovui visus dėl tokio Sutarties nutraukimo Užsakovo patirtus 
nuostolius, kurių nepadengė šiame punkte numatyta bauda. 
Nutraukus Sutartį 15.5 punkte nurodytais pagrindais Užsakovas privalo sumokėti Rangovui už iki Sutarties pabaigos 
dienos tinkamai bei kokybiškai atliktus ir Uzsakovo šioje Sutartyje nustatyta tvarka priimtus Darbus ir atlyginti 
Rangovo patirtus tiesioginius pagrįstus nuostolius. 
Užsakovas taip pat turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą ir nemokėdamas baudų, rašytiniu pranešimu 
informuodamas apie tai Rangovą ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nutraukti šią Sutartį prieš 
terminą. Tokiu atveju Užsakovas pilnai atsiskaito su Rangovu už tinkamai atliktus ir perduotus Darbus iki Sutarties 
nutraukimo. 
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17. 

KELIU IR GATVIU TIESIMAS 

rties nuostaty aiškinimas ir taikymas, ginčų sprendimo tvarka 
16.1. 8alys, vykdydamos šią Sutartj, vadovaujasi Lietuvos Respublikos teisés aktais. 
16.2. Esant prieštaravimui ar neatitikimui tarp Bendrosios ir Specialiosios Sutarties dalies nuostaty, taikomos Specialiosios 

dalies nuostatos. 
16.3. Visos Specialiojoje dalyje naudojamos savokos turi Bendrosios dalies 2 punkte numatytas reiksmes. 
16.4. Iskilusius nesutarimus Salys jsipareigoja spresti deryby keliu, o nepavykus susitarti — Lietuvos Respublikos teismuose, 

esanciuose Vilniaus mieste. 

Baigiamosios nuostatos 
17.1.Visi Saliy pagal Sutarti viena kitai siunciami pranešimai ar kita korespondencija teikiama rastu Sioje Sutartyje 

nurodytais arba véliau Sutarties vykdymo eigoje atskiru rašytiniu pareiskimu pakeistais kontaktiniais duomenimis. 
Pasikeitus bet kurios iš Saliy kontaktiniams duomenimis arba rekvizitams, Salis apie nurodytus pasikeitimus privalo 
informuoti priešingą Sutarties Šalį ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas. Jei Salis nepranesa priesingai Saliai apie 
minėtus pasikeitimus, korespondencijos siuntimas ir kity veiksmy atlikimas paskutiniais Saliai zinomais duomenimis 
yra laikomi tinkamais. 
„Sutartis jtvirtina visaapimantj Saliy susitarimg ir tarpusavio supratima dél joje išdėstytų klausimy ir apjungia visas 
ankstesnes tarp Saliy dél to vykusias derybas. Salys šiuo patvirtina, kad gavo ir tinkamai susipazino su visais Sutarties 
priedais, visų priedy turinys yra joms Zinomas, aiškus ir suprastas. Sutarties salygos aptartos individualiai, Sutartis 
nelaikytina prisijungimo sutartimi nė vienos iš Saliy atzvilgiu. 

17.3.3alys susitaria, kad jei kuri nors Sutarties salyga negalioja ar yra nejgyvendinama, minéta salyga Saliy rastisku 
susitarimu turés biiti nedelsiant pakeista nauja galiojancia ir jgyvendinama Sutarties dvasia atitinkančia salyga, kuri 
kiek įmanoma turéty ta patį teisinį ir ekonominj tikslą ir rezultata, kaip ir pakeistoji nuostata. Vienos iš Sutarties salygy 
negaliojimas nedaro negaliojancios visos Sutarties. 

17.4.Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais turinčiais vienodą juriding galia, iš kuriy po viena saugo Uzsakovas ir 
Rangovas. 

Sutartis perskaityta, suprasta dél turinio ir pasekmių, ir, kaip atitinkanti jų valią ir ketinimus, pasirayta tinkamai 
Saliy jgalioty atstovy: 

17. v 

Uzsakovas Rangovas 
UAB „GEVALDA“ UAB „MANIGA“ 

T AV. AV. 
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